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บทคดัย่อ 
  

 งานวิจยัน้ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อวิเคราะห์โครงสร้าง ความหมายประจ ารูป และความหมาย

ในบริบทการส่ือสารของค าเรียกผูห้ญิงท่ีปรากฏในวรรณกรรมกลอนสวด ฉบบัตีพิมพ ์และเผยแพร่

โดยกรมศิลปากร ปี พ.ศ.๒๕๔๗ และพ.ศ.๒๕๔๘ จ านวน ๕ เร่ือง ซ่ึงปรากฏขอ้มูลค าเรียกผูห้ญิง

ทั้งส้ิน ๓๙๖ ค า จ  านวน ๒,๐๔๗ แห่ง 

 ผลการศึกษาดา้นโครงสร้างของค าเรียกผูห้ญิง พบวา่ ค  าเรียกผูห้ญิงมีองคป์ระกอบส าคญั 

๒ ส่วน คือ ส่วนหลัก ซ่ึงเป็นส่วนส าคัญท่ีต้องปรากฏเสมอ และส่วนขยาย สามารถจ าแนก

โครงสร้างหลักของค าเรียกผูห้ญิงได้ ๓ แบบ คือ โครงสร้างแบบ “ส่วนหลัก” โครงสร้างแบบ 

“ส่วนหลกั ส่วนขยาย” และโครงสร้างแบบ “ส่วนหลกั ส่วนหลกั”  

  ดา้นความหมายประจ ารูปของค าเรียกผูห้ญิง พบว่า สามารถจ าแนกความหมายของค า

เรียกผูห้ญิงได ้๒ ประเภท คือ ค าเรียกผูห้ญิงท่ีมีอรรถลกัษณ์ [+ ผูห้ญิง] เพียงอรรถลกัษณ์เดียว และ

ค าเรียกผูห้ญิงท่ีมีอรรถลกัษณ์ [+ ผูห้ญิง] และอรรถลกัษณ์แสดงคุณสมบติั ซ่ึงสามารถจ าแนกได ้๘ 

ชนิด คือ ค าเรียกผูห้ญิงท่ีมีความหมายเก่ียวกบัหญิงผูมี้รูปลกัษณ์สวย หญิงผูมี้ค่า หญิงผูเ้ป็นท่ีรัก 

หญิงผูมี้ความอ่อนเยาว ์หญิงผูมี้ยศ หญิงผูมี้รูปลกัษณ์ไม่สวย หญิงผูมี้ลกัษณะไม่พึงประสงค ์และ

หญิงผูมี้พฤติกรรมไม่พึงประสงค์ ด้านค าขยายนั้น สามารถจ าแนกได้ ๒ ประเภท คือ ค าขยาย



จ 
 

ประกอบหนา้ ซ่ึงแสดงลกัษณะต่างๆ เช่น บ่งรูปลกัษณ์สวย บ่งความอ่อนเยาว ์หรือบ่งเพศหญิง เป็น

ตน้ และค าขยายประกอบหลงั ซ่ึงแสดงลกัษณะต่างๆ เช่น บ่งการเป็นท่ีรัก บ่งลกัษณะมีค่า หรือบ่ง

ลกัษณะมียศ เป็นตน้ แสดงสถานภาพ และแสดงความเป็นเจา้ของ ค าหลกัและค าขยายของค าเรียก

ผูห้ญิงปรากฏการประกอบกนัได ้๒ ลกัษณะ คือ ค าหลกักบัค าขยายส่วนเดียว และค าหลกักบัค า

ขยาย ๒ ส่วน 

    ดา้นความหมายในบริบทการส่ือสารของค าเรียกผูห้ญิง พบวา่ ความสัมพนัธ์ระหวา่งผูส่้ง

สารกบัผูถู้กอา้งถึงเป็นส่ิงส าคญัท่ีท าให้ความหมายในบริบทการส่ือสารของค าเรียกผูห้ญิงแตกต่าง

จากความหมายประจ ารูป สามารถจ าแนกรูปแบบความสัมพนัธ์ระหวา่งผูส่้งสาร และผูถู้กอา้งถึงได ้

๙ รูปแบบ คือ แบบผูเ้ล่ากบัตวัละคร แบบสามีกบัภรรยา แบบผูเ้ก้ียวกบัผูถู้กเก้ียว แบบบุพการีกบั

บุตร แบบผูป้กครองกบัผูถู้กปกครอง แบบปู่ ยา่ตายายกบัหลาน แบบพี่กบันอ้ง แบบสมาชิกในสังคม 

และแบบอา้งถึงตนเอง เม่ือค าเรียกผูห้ญิงปรากฏในบริบทการส่ือสาร ความหมายของค าเรียกผูห้ญิง

จะเกิดการเปล่ียนแปลง โดยสามารถจ าแนกการเปล่ียนแปลงท่ีเกิดข้ึนได้ ๒ แบบ คือ การ

เปล่ียนแปลงความหมายของค าเรียกผูห้ญิงท่ีมีการเพิ่มอรรถลกัษณ์บุรุษเพียงอย่างเดียว คือ เพิ่ม

อรรถลักษณ์ [+บุรุษท่ี ๑] อรรถลักษณ์ [+บุรุษท่ี ๒] หรืออรรถลักษณ์ [+บุรุษท่ี ๓] ส่วนการ

เปล่ียนแปลงอีกแบบหน่ึงเป็นการเปล่ียนแปลงความหมายของค าเรียกผูห้ญิงท่ีมีการเพิ่มกบัการ

เปล่ียนแปลงอรรถลกัษณ์ คือ เพิ่มอรรถลกัษณ์ [+บุรุษท่ี ๒] หรืออรรถลกัษณ์ [+บุรุษท่ี ๓] กบัการ

เปล่ียนแปลงอรรถลกัษณ์ ซ่ึงพบกรณีเดียว คือ อรรถลกัษณ์ [+ข้ีเหร่] หรืออรรถลกัษณ์ [+อปัมงคล] 

เปล่ียนไปเป็นอรรถลกัษณ์ [+สร้างปัญหา] 
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ABSTRACT 
 

 This study aims to analyze structure, meaning of words, and meaning in context of 

communication of women terms as appeared in 5 Klon-Suat literatures published and distributed 

by The Fine Arts Department during 2004-2005. The total women terms were found 396 words 

which appear 2,047 marks. 

  The results of this paper reveal that there are 2 structural compositions of the women 

terms; “head” which is important part and must always appear, and “modifier”. In addition, the 

main structure of women terms can be classified into 3 types as follows; “head” structure, “head 

modifier” structure, and “head head” structure. 

  Besides, the meaning of women terms can be divided into 2 types; the women terms 

with only one feature [+woman], and the women terms with feature [+woman] as well as feature 

showing characteristics. The latter can be separated into 8 kinds for; beautiful women, precious 

women, beloved women, young women, honored women, unsightly women, undesirable women 

and unmannerly women.  Furthermore, there are 2 kinds of modifier consisting of the front 



ช 
 

modifier representing various characteristics, such as the front modifiers which indicate beautiful 

appearances, youth, femininity, and etc., and the sub-modifier appearing behind the head and 

representing 1) various characteristics, such as the sub-modifiers which represent endearment, 

preciousness, titles, and etc., 2) status and 3) ownership. The head of women terms can be 

composed with the modifier in 2 aspects; head and only one modifier, and head and 2 modifiers. 

  To the meaning in context of communication of women terms, additionally, a 

relationship between sender and referred person was important to distinguish the meaning in 

context of communication of women terms. Besides, the relationships between sender and 

referred person could be divided into 9 types as follows; narrator and player, husband and wife, 

flirting person and person being flirted, parent and child, ruler and ruled, grandparent and 

grandchild, brother and sister, social member, and self-reference. When the women terms were 

shown in context of communication, the meaning of these terms would be changed into 2 kinds.  

The first change was an addition of feature of person only including feature [+the first person], 

feature [+the second person], or feature [+the third person].  Furthermore, another change was the 

addition of feature of person consisting of the addition of feature [+the second person] or feature 

[+the third person], and the change of feature from feature [+unsightly] or feature [+inauspicious] 

to feature [+cause a trouble]. 
 

 


